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imødegå nødsituationer og fastsætte regler 
for sådanne installationers og anlægs kon- 
struktion, bygning, udstyr, drift og beman- 
ding. 

4.Staterne skal, når de træffer foranstaltninger 
til at forebygge, begrænse eller kontrollere for- 
urening af havmiljøet, afholde sig fra uberettiget 
indgriben i aktiviteter udført af andre stater, som 
udøver deres rettigheder og opfylder deres plig- 
ter i overensstemmelse med denne konvention. 

5. De foranstaltninger, som træffes i overens- 
stemmelse med dette kapitel, skal omfatte så- 
danne, som er nødvendige for at beskytte og be- 
vare sjældne eller følsomme økosystemer såvel 
som levestederne for arter i tilbagegang, truede 
eller uddøende arter samt andre former for liv i 
havet. 

Artikel 195 

Pligt til ikke at overføre skade eller fare eller 
omdanne en type aff forurening til en anden 

Staterne skal, når de træffer foranstaltninger til 
at forebygge, begrænse og kontrollere forure- 
ning af havmiljøet, handle således, at der hver- 
ken direkte eller indirekte overføres skade eller 
fare fra et område til et andet, eller at en type af 
forurening omdannes til en anden. 

Artikel 196 

Anvendelse af teknologi eller indførelse af 
fremmede eller nye arter 

1. Staterne skal træffe alle nødvendige foran- 
staltninger til at forebygge, begrænse og kontrol- 
lere forurening af havmiljøet, som hidrører fra 
anvendelse af teknologi under deres jurisdiktion 
eller kontrol, eller forsætlig eller hændelig ind- 
førelse i en særlig del af havmiljøet af fremmede 
eller nye arter, som kan forårsage betydelige og 
skadelige forandringer heri. 

2. Denne artikel berører ikke anvendelsen af 
denne konvention med hensyn til forbyggelse, 
begrænsning og kontrol af forurening af havmil- 
jøet. 

AFSNIT 2 

GLOBALT OG REGIONALT SAMARBEJDE 

Artikel 197 

Samarbejde på global eller regional basis 

Staterne skal direkte eller gennem kompetente 
internationale organisationer på global og, efter 
behov, regional basis samarbejde om formule- 
ring og udarbejdelse af internationale regler, 
normer og anbefalede fremgangsmåder og pro- 
cedurer, som er forenelige med denne konventi- 
on, for beskyttelse og bevarelse af havmiljøet og 
under hensyntagen til karakteristiske regionale 
særpræg. 

Artikel 198 

Underretning om truende eller aktuel skade 

Når en stat bliver opmærksom på tilfælde, 
hvor havmiljøet er i overhængende fare for at 
blive skadet eller er blevet skadet af forurening, 
skal den øjeblikkelig underette andre stater, som 
den skønner kan blive berørt af en sådan skade, 
såvel som de kompetente internationale organi- 
sationer. 

Artikel 199 

Beredskabsplaner imod forurening 

I de i artikel 198 omhandlede tilfælde skal sta- 
terne i de berørte områder, efter evne, og de 
kompetente internationale organisationer i vi- 
dest muligt omfang, samarbejde om at fjerne 
virkningerne af forurening og forebygge eller 
formindske skaden. I dette øjemed skal staterne 
i fællesskab udarbejde og fremme beredskabs- 
planer til bekæmpelse af forureningsuheld i hav- 
miljøet. 

Artikel 200 

Studier, forslcningsprogrammer og udveksling af 
oplysninger og data 

Staterne skal direkte eller gennem kompetente 
internationale organisationer samarbejde med 
henblik på at fremme studier, iværksætte viden- 
skabelige forskningsprogrammer og opmuntre 
udveksling af oplysninger og data om forurening 
af havmiljøet. De skal bestræbe sig på at deltage 
aktivt i regionale og globale programmer, for at 
erhverve viden med henblik på vurderingen af 
arten og omfanget af forurening, udsættelse for 


